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CUHOHIMISA Y ABUIII POHOCEMAHTHU3MY CYYACHOI HIMEIILKOI MOBHU

Y ecmammi nposedeno ananiz 38ykonacnioyganvuux Oi€ciie i3 noeisidy maxoi MO8HOI Kame2opii, K CUHOHIMIS HA
PisHI napaduemamuxu, ma O00CHiONCeHO npoyecu ix QYHKYIOHY8AHHA 8 CYUACHIl HiMeybKitl Mogi. Pozenanymo cmpyk-
MYPHO-CeMAHMUYHI 0COONUBOCHI PIZHOMAHIMHUX CUHOHIMIYHUX PAOI6 36VKOHACTIOY8ANbHUX diecnie. OXapakmepuszo8ano
38YKOBI Ma He38YKO8I munu 6a2amo3HauHoCcmi 0lECiie-0HoMamonie. Bcmarnogneno, wjo 0iecio8a-oHOMAmMonu Moxcyms
8xooumu 00pasy 00 OeKiIbKOX CUHOHIMIUHUX PAOI8 HA OCHOBI PI3HUX MemAaOpUUHUX NePEeHOCI8 OCHOBHO20 3HAUEHHs
38YKOHACAIOYBANLHO20 OIECT08A.
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SYNONYMS IN THE MODERN GERMAN PHONOSEMANTIC RESEARCH

The article characters lexical framework of onomatopoetic verbs on paradigmatic level. Their specific, individual,
structural characteristic features in positional and combinational phonetic condition in the modern German language
have been identified. This research was conducted on the basis of onomatopoeic verbs taken from such Germans diction-
aries as “Der Grofse Duden. Stilworterbuch der deutschen Sprache”, “Das Synonymwérterbuch” and “Duden. Wissen
kompakt, Sinnverwandte und passende Worter schnell gefunden”.

There are significant, structural, pragmatic and denotative approaches of the synonyms study based on understanding
of their essence. According to the first two we can say that equality and interchangeability form synonyms to those already
in use, that, in turn, allows us to give next working definition: synonyms are words belonging to one part of speech, close
in their meaning and interchangeable at least in some contexts.

Onomatopoeia is the naming of an action or thing by a more or less exact reproduction of a natural sound associated
with it (babble, crow, twitter). Semantically, according to the source of sound onomatopoeic verbs fall into a few very
definite groups. Many verbs denote sounds produced by human beings in the process of communication or in expressing
their feelings (babble, chatter, giggle, grumble, murmur, mutter, titter, whisper). There are sounds produced by animals,
birds and insects (buzz, cackle, croak, crow, hiss, howl, moo, mew, roar). Besides the verbs imitating the sound of water
(bubble, splash), there are others imitating the noise of metallic things (clink, tinkle) or forceful motion (clash, crash,
whack, whip, whisk).

Onomatopoeic verbs of modern German language are in fact a large group of words, which requires complex descrip-
tion in the framework of general theory of phonosemantics. Such parts of speech as verb, noun and adjective experience
onomatopoeic phenomenon. Moreover, our sample shows that lexemes of the last two mentioned parts of speech derive
mostly from verb. This means that verb, noun and adjective share common root semes. The diverse motivation of the
lexical unit, the symbolic-sound meanings of the phonetic units make up a high proportion in motivational processes, as
evidenced by the phonosemantic research. Synonyms with the exact same meaning share a seme or denotational sememe,
whereas those with inexactly similar meanings share a broader denotational or connotational sememe and thus overlap
within a semantic field.

Key words: differential feature, lexical unit, onomatopoeic word, synonym.

[ocranoBka mnpoGaemu. OcTaHHIM YacoMm
y JIHTBICTUII HOIIUPIOETHCA OyMKa IMPO Te, IO
npoOsieMa CHUHOHIMII TMOBHICTIO BHuepnayia ceoe.
HacnpaBni ne ne Ttak. [loremep Hemae 3araiib-
HOTIPUWHATOTO  BH3HAYEHHS CHHOHIMA, TOMY

KOXXHE TPAaKTyBaHHS JOBOJUTHLCS 1HTEPIPETYyBaTH
3 TEBHUMH JOMOBHEHHSAMH. 3a MiJpaxyHKaMH
B. H. Luranosoi, y crieniaibHiil iTeparypi, npu-
CBSYCHIM NHUTAaHHSM CHHOHIMIl pI3HHX 4YacTHUH
MOBH, € K MiHIMyM 511 MOXTUBHX TIIyMadeHb Tep-
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MiHa «CHUHOHIMY, 1110 CBIIYUTD PO CKJIAJHICTH i€l
npooiemu [L{uranosa, 1966: 35].

AHani3 pociaimkenb. J[OCTIDKEHHIO OKpEeMEX
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX  OCOOIHMBOCTEH  3By-
KOHACHiAyBaJIbHUX JI€CTIB TMPHUCBAYECHI POOOTH
JI. K. Busznoru, T. B. Bunorpanosoi, I. B. Iemie-
BOi Ha Marepiani pociiicekoi MoBH, H. B. Ka3zakoga,
10. €. Kiiika, B. B. ®arromina — aHmidchbKoi MOBH.
VY HIMENbKOMY MOBO3HABCTBI il TpoOIeMi He MpH-
JIsach BinmoBijHa yBara. HewwcneHHi crarti i
nuceprauiitai poodotu (H. A. Jementnena, J1. 1. Kop-
HIEHKO) PO3B’SI3YIOTh IIEBHI 3aBJaHHS Ha JOCHTb
00MeKeHOMY (haKTHYHOMY MaTepialli 3a BiJICyTHOCTI
KOMIUIEKCHOTO TIIXOMy 0 AOCIIKYBAaHOTO SBHIIA,
YUM 3yMOBIIEHI CYTTEBI HEJOpPaxXyHKH y BHUSBICHHI
CEMaHTUYHUX OCOOJMBOCTEH i€l TPyNU Mi€CHiB Ha
PiBHI mapagurMaThKH.

3alie)KHO BiJl PO3YMIHHS CYTHOCTI CHHOHIMIB
y JIHTBICTUII BHUAUISIOTH YOTUPHU MIAXOAU JO IX
BuBueHHs [Komenes, 2013: 65].

1. Cuenigpixamuenuti.  CHHOHIMH  pPO3IVIsIa-
IOTBCSL SIK TOTOXHI a00 OJIM3BKi 3a 3MICTOM cJOBa
(O. C. Axmanosa, T. I. Bunokyp, [x. Jlaiions,
A. B. lllamipo, /1. H. llImMenboB).

2. Cmpyxkmypnuil. CTBEpIKY€E B3aEMO3aMiHHICTh
CHHOHIMIB B OIHOMY KOHTEKCTI 0e3 3MiHU 3MiCTy
uinoro (B. A. 3serinmnes, B. K. ®aopin, C. YnemaH).

3. lpaemamuunuy. CHHOHIMHM — CEMaHTHYHO
TOTOKHI CJIOBA, 1110 MAIOTh Pi3HE CTUIIICTHYHE 3a0apB-
nenns (JI. A. bBynaxoBcbkuii).

4. Jlenomamuenui. BuBYEHHS TO3HAYEHB, SKi
HaJIeXaTh /10 OJHOTO JEHOTaTa B MEKax MEBHOTO TEK-
cty ([x. Jlaiions).

[epmri qBa migxoau po3MIAAAIOTHCA, K TPABUIIO,
pa3oM, OCKIJIbKM CXOXICTh Y BXKHBAaHHI € MPOSBOM
iXHBOI CEMaHTHUYHOI TOTOXKHOCTI, Ta BUCTYIAIOTh
TAKOX SIK JIBA OCHOBHI KpUTEPil CHHOHIMIYHOCTI, 110,
BJIACHE, TIOJISTAIOTh Y TAKOMY:

1) ToTOXKHOCTI a0o0  momiOHOCTI  3HAYEHb
(O. C. AxmanoBa, T. I Bunokyp, A. b. Ilamnipo,
. H. llImenboB);

2) B3a€MO3aMiHHOCTI, SIka TpEJCTaBJcHa B CIIe-
HiaNbHIA JiTeparypi y JBOX BapiaHTax: CHIILHOMY —
TIPUHITUAT B3a€EMO3aMIHHOCTI B OyIb-IKOMY KOHTEKCTI
(C. YapmaH) i cmaOKoMy — MIPUHIIAIT YaCTKOBOI B3a-
€MO3aMiHHOCTI B JISIKMX KOHTEKCTaX M THIIaX KOH-
tekctiB (10. 1. Anpecsin, C. JIxoync, [x. Jlaiions).

Mera cTaTrTi — IPOCTSKUTH TIPOIECH (PYHKITIO-
HYBaHHSI 3BYKOHACIyBaJIbHUX JIEKCEM 13 TOIVISILY
TaKoi MOBHOT KaTeropii, sSIK CHHOHIMIsI, Ta KPi3b MpH-
3My TapaJIiTMaTUYHUX BiTHOMIEHb.

JloTpuMYyIOYHChH TEPIIUX JIBOX ITiJIXO/iB, MH BBa-
’)Ka€eMO, 110 TOTOKHICTH 1 B3a€MO3aMIHHICTD € IIJIKOM
JOCTaTHBOI0 OCHOBOIO JUISI BU3HAHHS JIBOX 1 Oijble

CJIiB CHHOHIMAaMH, 1110, Y CBOIO Yepry, Ja€ 3MOTY JaTH
Take pobove BUHAUCHHS: CUHOHIMU — TI€ CITOBA OIHIET
YaCTHHHU MOBH, sKi 37aTHI 32 CBOIMH MOIOHUMHU (aie
HE 3a IJCHTMYHUMH) 3HAUYCHHSIMH 3aMIiHATH OJIHE
OJTHOTO B s/l KOHTEKCTIB 0€3 3MiHHU 3MiCTY LI1JIOTO.

Bukiaaan ocnoBHoro marepiany. CuHHOHIMH
MOXXYTh yTBOPIOBATH CHHOHIMIYHI PSJIH, SIIIPOM SIKHX
BUCTYIIAa€ JOMiHAHTa. /lominanmy BWU3HAYAIOTH SIK
«... CIIOBO, CEMAHTHYHO HAUTIPOCTIIIE, CTHIICTHIHO
HEWTpaJbHE 1 CHHTarMaTHYHO HAWMEHIII 3aKPiIIeHe»
[Pedpopmarckwmit, 2001: 345] a6o sk «... JIEKCEMY, sKa
Mae HaOLIBII MIMPOKEe B LLOMY PsiJii 3HAYCHHS, €
HaHOIBII BXXHBAHUM CHHOHIMOM, BOJIOI€ HAHOLIBII
TTOBHOIO TTAPATUTMOI0, HAHOUTBIIT IMTUPOKUM HaOOpOM
CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIH, HAHOIIBII HIMPOKOIO
MOETHYBAHICTIO 1 € HAHOLIBII HEUTPAIBHOI CTHITIC-
TUYHO, IParMaTu4HO, KOMYHIKaTUBHO, TIPOCOTUYHO
[[Madd, 1953: 50].

OpHak y 3BYKOHACIIyBaJIbHIA CHCTEMI HiMeEllb-
KOI MOBH TIOHATTA JOMIHAHTH HE € JOCHThH HiTKUM,
PO 110, 30KpeMa, CBITYUTh MaTepiall CHHOHIMIYHIX
CJIOBHUKIB HiMeIlbKoi MoBH [Stedje, 2007: 29]. Hama
poboTa 3 neKcukorpaiuyHUMH JKeperamu (CIoB-
Hukamu «Duden. Wissen kompakt. Sinnverwandte
und passende Worter schnell gefunden. Synonyme-
Lexikon», H. Gorner, G. Kempcke «Synonymwor-
terbuch», «Duden. Die sinn- und sachverwandten
Worter») BUsBUAJIA CYTTEB] BIIMIHHOCT] y BUSHAYEHHI
KIJIBKOCT1 3BYKOHACIiAyBaJbHUX JOMIHAHT i, BiIIO-
BiJTHO, B CAMOMY PO3YMiHHI Pi3HUMH aBTOpaMH Tep-
MiHa «JIOMIHaHTay, a TAKOXK y TIOOY/IOB1 CIIOBHUKOBUX
cTaTeil 1 MOMITOK, IO BKa3yIOTh Ha HAJIEKHICTH TOTO
YH {HIIOTO CJIOBA JI0 TIEBHOTO TUIACTA JICKCHKH.

AHani3 JeKcHKOrpadiuHUX JDKepen Marepiaiy
BUSIBIISIE 3HAYHE 3pPOCTaHHsS yBarw JEKCUKOrpadis
JI0 3BYKOHACHITyBaJbHOI JIGKCUKH, ITiITBEpAKCH-
HSIM 4OTO MOXE CITY)KUTHU KiIbKICHE CITiBBITHOIICHHS
3BYKOHACIITyBIHHUX JTOMIHAHT 32 CHHOHIMITYHUMH
CIIOBHUKaMHU Pi3HUX TEPiOAiB.

3a3HaueHa OCOOJIMBICTb YACTO MOSICHIOETHCS HE
JMIIEe JTOBUILHMM BHOKPEMJICHHSM JOMIHAHTH 0e3
3aCTOCYBaHHS YiTKUX HAYKOBO JOBEJICHUX KPUTEPIiB,
ajie ¥ pi3HUMH NPUHIMIIAME TOOYI0BH CAMOTO CHHO-
HiMiuHOTO psmy. Hampukianm, y crmoBHuky JlymeHa
JI€CITOBA, IO TIEPEAAI0TH 3BYKHU Pi3HOTO MOXOKEHHS,
MOXXYTh 00’€IHYBaTUCS Ml OJXHUM CIIOBOM-3aroJio-
BKOM, IO CYTTEBO CKOPOUYY€E KiNBbKICTh MOMKIJIMBUX
3BYKOHACIIyBaJIbHUX JIOMiHAHT. Hampuknan:

— Laut, Ton: einen Laut von sich geben,

— Vom Menschen: schnalzen, schmatzen, schliir-
fen, seufzen, aufsetzen, stéhnen, aufstohnen, dchzen,
keuchen, schluchzen, qudkeln;

— Von Tieren: briillen, schreien, heulen, rohren,
brummen, summen.
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Crnosuuk I I'vopHepa i I. Kemnke iHOzmi oOmex-
YETBCSl JIMIIE TEPEHOCHUM 3HAYCHHSM OHOMa-
TOMIB, BKJIOYAIOYM iX Yy CHHOHIMIYHI psiAH, SKi
MO3HAYaAIOTh HE3BYK, 110, Y CBOIO UEPry, HE JIa€ MOXK-
JINBOCTI 00’ EKTUBHO MPEACTABUTH 1 KOMIUIEKCHO OTTH-
caTu 3BYKOBY KapTuHy cBiTy. Hampuknan, po3mMoBHe
niecioBo klappen (OCHOBHE 3HAYEHHS SIKOTO — JIsC-
KaTH, CTyKaTH) HABOJUTHCS JIMIIEC B CHHOHIMIYHOMY
psdy 3 JOMiHaHTO gelingen (BmaBatucs), scharren
(ocHOBHE 3Hau€HHS — TEPTH) i3 sparen (EKOHOMHUTH
(Tportiri), HAKOTTUIYBATH).

Cucrema mocunanb y cinoBauky [. I'sopHepa i
I Kemnke Takox BHABISIE 3a3HAYEHY OCOOIMBICTD.
[lopiBHsiEMO Taki TPHUKIAIW: 3HAUYCHHS M1€CIOBA
dudeln (ocHOBHE 3HaYCHHS — AYAITH) Tpeba IyKaTH B
CHHOHIMIYHOMY PSITy 3 IOMIHAHTOIO frinken (MUTH),
a miecioBo picke(r)n (CTyKaTd, MMOCTYKYBaTH) HABO-
TUTHCS JIUIIIE B PSTY 3 JOMIiHAHTOIO essen (iCTH).

Po3xomxeHHs y BHIUIEHHI JOMIHAHT aBTOpaMH
PO3IISIHYTHX BHIIE CIIOBHHKIB BUKJIMKaHI B 0ararbox
BUTIaJIKaX Crenn(}ikolo CEMaHTUKU CaMHX 3BYKOHAC-
JiTyBIBHHUX JIE€CIIB, SIKa B 0araTb0X BHUMAIKaX HE
Jla€ 3MOTH BHU3HAYUTH JOMIHAHTY, CITUPAOUNCH Ha 11
TpaauuiliHe po3yminns. Ilepir 3a Bce 1e 3yMOBIICHO,
SIK TIOKa3ye 310paHuii Marepiai, TAKUMUA YHHHUKAMU:

1. CHHOHIMIYHMIA psA  3BYKOHACHITyBalbHUX
JieciaiB MOXKe OyayBaTUCS JHIIE 13 CTUIIICTHYHO Hel-
TpaTbHUX JIEKCEM, 10 1HOI MaliKe HE BiIPI3HIIOTHCS
BIITIHKAMH CBOIiX 3HAYCHB. Y 3BYKOHACIITyBaJIbHIH
CUCTEMI HIMEIIbKOT MOBH TO/I0HI IPUKJIIAJH € JOCUTh
yrciaeHHUMH. [[opiBHAEMO HACTYIHI PSIIu:

— glucksen — xnekoraru; Kyakyaakatd (Ipo
KBOUKY); OyJibKaTH (PO piuHY);

— schlucksen — rukaru;

— schnattern — renroratu (TIpo Tycel); KpsSKaTH
(Ipo Ka4oK);

— gackeln, gackern — TepeBeHUTH, KyJIKyIaKaTH;

— brausen — OymyBatu, myMitu (Ipo Mope,
BiTEp); KHIITH, BUpYBaTH (MEpPeH.); MYaTHUCA
(i3 rymom);

— fauchen — cudaru, hupkatu (po KIIIKy ), max-
KaTH, 4aXKaTH (PO JIOKOMOTHB).

2. YV poii JOMIHaHTH MOXE BUCTYNAaTH HaBiTbh
CTHJIICTUYHO 3a0apBlieHE CJIOBO, L0 PO3MHUBAE ii
3araJibHONPUAHSITE PO3YMIHHS SIK HaHOUIbII HeEW-
TPaJIbHOT ONVMHUII PALY.

3. Jlo CHHOHIMIYHOTO PsIITy 3BYKOHACIiTyBaJILHUX
JECITIB MOXKYTh BXOJMTH OJHOYACHO JICKiTbKa HEH-
TPAJIBHUX 1 CTHIICTHYHO 3a0apBICHUX ONUHUILIb, IO
HE BUSABIISIFOTH MK COOOIO YITKHUX 3MICTOBHX BIITIHKIB.

Bkazani Bumie 0COOIHMBOCTI BiOOPakarOThCs
TaKOX Ha camiif moOy/I0Bl CHHOHIMIYHOTO PSAIY 3BY-
KOHACJIiTyBaJIbHUX JI€CTIB. SIK BilIOMO, B JTIHTBICTHIT
T CUHOHIMIYHUM PSAOOM PO3YMIIOTH JIAHITFOT CEMaH-

TUYHO TIOB’SI3aHUX CJIiB, IO BiAPI3HSAIOTHCS OIHE
BiJl OIHOTO SIKUMOCH KOMIIOHEHTOM CBOTO 3HAU€HHS
1 BomHOYAC 301raloThes 3 THIIUM KOMIIOHEHTOM. [Ipu
[IbOMY KOHCTHUTYEHTH psny OyIyroThbcs Bif CIiB i3
CITITFHOIO CEMAHTHKOIO IO CJIIB i3 ORI KOHKPET-
HuM 3HaueHHsM [Niibling, 2012: 167-168].

OpHak 4MCIeHHI PO301KHOCTI B MOPSAKY CIimy-
BaHHS YWICHIB PsIIly, 30KpeMa 3ByKOCHMBOJII3MY, BUSIB-
JICHI HAMH 3a PI3HUMHU CIIOBHUKaMH, CBia4aTh PO
PO3MHUTICTh AU(EPEHIIIATBbHUX CEM, 110 TAI0Th 3MOI'Y
PO3MICTHTH JTi€CTIOBA Y BKa3aHii MOCIITIOBHOCTI.

[lopiBHAEMO CHHOHIMIYHI pSaU 7S JIi€CIOBA
schwatzen (GanakaTu, TEpeBEHI NPaBUTH) xo4ya O y
JIBOX CIIOBHHMKaX:

V¥ cnonauky «Duden. Die sinn- und sachverwand-
ten Worter»:

1) viel sprechen — 6araTto TOBOPHTH;

2) schwadronieren — 6anakaTH, XBaJTUTHCS;

3) plappern — Ga3ikatu, TOPOXTITH, TPICKOTITH;

4) parlieren — GanakaTu, TOMOHITH, TSPECBCHUTH,

5) plaudern — Ganakaru, po3MOBJISITH, POTOBO-
pUTHCS;

6) salbadern — 6a3ikaTu, MOJIOTH Iy PHHIII;

7) palavern — BecTn IeperoBopu;

8) kakeln — xyakynakaté (SK Kypka); TOBOPHTH
(OesnepepBHO);

9) sabbern — MONnOTH TypHHIL;

10) schlabbern —xnebtatu (Ipo TBAPUHY ), TYTHO
CchopOaTH, TOPOXTITH;

11) quasseln — TOBOPUTH HICEHITHUIL;

12) quatschen — 6a3ikati, MOJIOTH AypHULL;

13) schnattern — TenroTITH, KpSKaTH, TOPOX-
TITH, TAIEKYBaTH;

14) schwitzen — 06a3ikaTw, TOPOXTITH, TPICKO-
TiTH;

15) klonen — ToBOpUTH, HUTH, CKUIIUTH (IIPO
JONIUHY );

16) ratschen — Gazikaru, OypMOTITH, TOBOPUTH
CKOPOMOBKOIO;

17) plauschen — roBOpUTH, CIIIKYBaTHCSA, IPOTO-
BOPHTHCS;

18) klatschen — mneckaru, BHOOBKYBATH, XIIFO-
naru (Ipo CTPyMiHb BOAHN);

19) labbern — monotu gypHul;

20) babbeln — GenbkoraTH, 6a3ikaT;

21) faseln — Ga3ikaty, IpOCTOPIKYBATH;

22) pdppeln — 6a3ikaru;

23) quakeln — OGypMoTiTH, HEPO30ipPIMBO TOBO-
puTH;

24) tratschen — TepeBEHHUTH, IUTITKYBATH.

VY cnoBauky H. Gorner, G. Kempcke «Synonym-
worterbuchy» BHSBISIEMO TaKWil CHHOHIMIUHUH PSII:

1) parlieren; 2) schwadronieren; 3) salbadern;
4) wie ein Buch reden; 5) plappern; 6) palavern;
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7) predigen; 8) schnattern; 9) sabbern; 10) sabbeln,
11) schwalben; 12) schwabbeln,; 13) schlabbern;
14) kakeln; 15) quackeln; 16) salben; 17) saffen;
18) quatschen, 19) quasseln.

TyT crocTepiraeTbCsi PO3XOMKEHHS B KIiJIbKicC-
HOMY CKJIaJ{i CHHOHIMIYHUX PSIB, y MOCIIIOBHOCTI
pO3TalllyBaHHS KOHCTUTYEHTIB, a TaKOX y TIOAaHHI
CTHJIICTUYHUX TIOMITOK, sIKi y cJIoBHUKY [. ['bOpHEpa 1
I'. Kemrike € HasiBHUMU B cemuieciioBax. Kpim toro,
ABTOPH JIOTYCKAIOTh BBEACHHS B CHHOHIMIYHI PSIH
TaKOX CIIOBOCITONyYEeHb.

BBakaemo, 1m0 HewiTke BUpaXeHHS IU(DEpeH-
LIHHUX CEM KOMITEHCYEThCSI PI3HUMH aKyCTHUYHHMHU
XapaKTePUCTHUKAMU 3BYKOHACHIyBaJIbHUX [I€CTIB
OJTHOTO psiny. Y MPOTHUIICKHOMY pasi, BIAMOBIAHO
JIO 3aKOHIB PO3BUTKY MOBH, CJIOBA ITIJIKOM 1ICHTUYHI
ms 6 HedTpanizamii. Ilonmpu Te B 3ByKOHACTTI-
JyBalIbHIN cHCTeMi HIMEIBKOI MOBH IILOTO HE Bij-
OyBa€ThCs, a MIBUJIIC HABIAKH — CIIOCTEPIraeThCs
IIMPOKA ©KCIUTIKAIlSl CHHOHIMIYHUX BiJHOIICHB.
Takuii cTaH Jlae 3MOry BBaKaTh aKyCTUUYHY XapaKTe-
PUCTHKY HIECITIBHIX OHOMATOIIIB JTOCHUTH BaYKITHBUM
I1apaMeTPOM IXHBOIO OIIUCY.

Ha mymKy mociTHUKIB, OCHOBHA ITPHUYUHA TAKOTO
SIBUINA TIOJISITAE y MParHeHHI JIFOJAWHU SKOMOTa TOY-
Hille BiOOpa3WTH 3BYKOBI SIBHIIA HABKOJIMIIHBOL
JUHCHOCTI 32 TOTTOMOT'0F0 HasIBHUX (DOHETUYHHX 3aCO-
01B MOBH, 1 KOXKHE Take MParHeHHs PIKCYEThCS B MOBI
y BHIVISIL HOBOTO CHHOHIMa [Mmrokosa, 2005: 123].

A. M. Tl'a30B-l'iH30epr, HOTPUMYIOYHCH TaKOi
JYMKH, TIIKPECITIOE Psijl IHIIUX TPUYHH, 110 TPU3BO-
JISITh JIO OMTUCAHOTO BHIIE sSIBUIIA: «Y caMOMy 00’ €KTi
3BYKOHACJIITyBaHHS MOKJIUBUMH € OLIBII YU MEHIII
3Ha4Hi Bapiamii» [['azoB-I'mu36epr, 1978: 25] i, skmio
MIPOIOBKUATH IO JTyMKY, Ii Bapiamii € He 3aBXKIn
BIIOBUMHMH 1 TIPOCTUMH JIJIsl BIATBOPEHHS TOJOCO-
BHM amnapaTroM IFOIUHU, SIKUH «... JJETKO BUMOBIISE
TIIbKM 3BUYHI 3BYKHU B 1X 3BUYHHX [TOE€JHAHHSX, a BCI
3BYKH 1 3BYKOBI MOEJHAHHS, IO € HE3PO3YMUINMH 3
oAy ii (JFOAMHM) BIACHOI 3BUYHOI 3ByKOOYTOBU
(boHETHYHO), pO3KIadac HA CIEMECHTH, SKI BUPA3HO
apTUKYMIOIOThCs» [ApxumnoB, 2006: 157]. Ortxe,
BapiaTUBHICThH XapaKTEPUCTUK 3BYKa TIOPOKYE Oara-
TOMAHITHICT, HOMIHATHBHHUX JIEKCHYHHUX OJUHHIb,
IO MO3HavaTh 1el 3ByK. Kpim Toro, B oiHil 1 Tiit
camiii MOBI MOXKYTh OyTH 3BYKOHACIITyBaHHS OJJTHOTO
00’exTa, ane pizHOro Biky [Meibauer, 2007: 12].

UucneHHICTh BKa3aHWX He30iraHb 3MyCHIIa HAcC
PO3pOOHTH BIAaCHY METOIUKY BHOOPY Ta pO3MOILILY
nieciiB y cuHOHIMiuHOMY psiny. [louaTkoBuii BigOip
3BYKOHACITyBaJbHUX JICKCEM TIPOBOJIUBCS METO-
JIOM CYLIJBHOI BUOIPKH 3 YpaxyBaHHSIM BiATIOBITHIX
MIOMITOK 13 3arajbHUX Ta ETHMOJIOTIYHUX CIIOBHH-
kiB HimMernpkoi MoBH (lautmalend, lautnachahmend,

schallnachahmend). Kpim toro, BpaxoByBanucs ziec-
JI0Ba, yTBOPEHI BiJl BUTYKIB 13 3ByKOHACIiyBaIbHOIO
cemanTukoro (bam — «O6om» — bammeln — n3BeHITH
(X 13BiH), IO JAJI0 MOXJIMBICTH PO3IIUPHUTH MEXI1
TOCITIDKYBaHOT JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOT TPYTIH.

Jy™mKka mpo Te, mo cdeporo JeHOTaIlil i€l Tpynu
€ 3BYK, HE BUKIIMKA€ KOTHUX CYMHIBiB. JlocUTb mpo-
CTO YSIBUTH €001 TakoX Te, IO 3BYKOHACIITyBabHi
JiecioBa BimoOpakaroTh y CBOIX 3HA4YCHHSX pi3HI
criocobu roBopiHHS: babbeln — GenbpKoTaTH, TEpEBE-
HUTH; lispeln — MENIeNIBUTH, WICTIOTITH; stottern —
3aikarucs, 6eIpKOTaTH (I0Ch HEBUPA3HO); Wispern —
HICTIOTITHCS, IIYITYKaTUCS.

OpHak He BapTo BBaXaTH, IO LS JIEKCHKO-
CEMaHTHYHA TpyNa € 3aMKHEHOI0 MiKpOCHCTEMOIO
MOB’SI3aHUX JICKCHYHHX 3HaueHb. 3a JIOTIOMOTOIO
BTOPHWHHOT HOMIHAIli BOHA IOCHUTH OPTaHIYHO BITH-
CYETbCS Y CIIOBHMKOBHUH (OHA Cy4acHOi HIMEUBKOi
MOBH, IO BimoOpaskae He3BYKOBi sBuma. IlinTeep-
JOKEHHSIM IIbOTO MOXKYTh CITY’)KUTH TaKi CHHOHIMIYHI
psanu: prahlen vi (mit D) — xBanutHcs (4MMOCH)
(eTnM. 3BYKOHACTiAyBaJbHE TIECIOBO) — prunken vi
(mit D) — xBamguTHCcsS (YUMOCH) (€TUM. 3ByKOHACIIi-
JyBallbHE JECIOBO) — protzen (mit D) — xBamuTucs,
XHu3yBatucsi (4MMoch) — schwadronieren — Bep3TH
HiceHiTHULIO — aufblihen sich, biirsten, pratschen
(eTuM. 3BYKOHACIIiyBaJIbHI JIIECTIOBA).

[ToniOHuX mpukIaaiB aQy)e O0arato. SIk mpaBuiIo,
BOHM OXOILUIIOIOTH JIEKIJIbKA 3BYKOHACIIIyBaJbHUX
niecniB. Lli cBOepimHI «BXOKEHHS» KPAaCHOMOBHO
CBiJUaTh MPO BaKJIMBICTH POJII 3BYKOHACIIAYyBajb-
HUX JIECHIB y Tpoleci HOMIHAIII i JalTh 3MOTY
3pOOUTH BHCHOBOK NP0 Pi3HOMAaHITHICTH iXHBOT
HOMIHATHBHOI (QYHKIIIT.

Jlo okxpemoi rpynu Mo)kHa 3apaxyBaTH CHHOHI-
MIYHI pSIH, CEMaHTHKA KOHCTUTYEHTIB SIKUX HE Ja€
MOKJIMBOCTI OJHO3HAYHO 3apaxyBaTH iX 1O 3BYKO-
BOI uM HE3BYyKOBOi cepu mo3HaueHHs. Hampuknan:
dippeln — vi (s) xonutu mimku; humpeln vi — mKy-
TWIBraTH (€TUM. 3BYKOHACHTIIyBaJbHE JII€CIOBO);
husche()n vi TpOMIMHTHYTH, TPOMAWHYTH (ETHUM.
3BYKOHACIIiTyBaJIbHE JI€CTIOBO); klotzen Vi— TymatH,
TATHYTH HOTH; latschen vi (S) — IIapKaTH, TATHYTH
HOTH (€TUM. 3ByKOHACIIiTyBajbHE J1I€CIOBO) TOLIO.

OnHO3HAYHE CIIBBIJHECEHHS CUHOHIMIYHOI'O
pSAY 31 3BYKOBOIO 4YHM HE3BYKOBOIO c(heporo mo3Ha-
YEHHSI BUABISETHCS HEJIETKUM, OCKIIBKH CEMaH-
THKa JIECHIB Mepeaac He JIUIIe BUJ 1ii, ane il 3BYK,
SIKUH IFO JIIF0 CYTIPOBOIKYE (HAIPUKITA: TIePeX ITiJT
gyac Xoan0H).

3i0panuii Marepian OyB pO3LUIMPEHUI UMU CHHO-
HIMIYHUMH JTBOMOBHHMH 1 TIyMAauHUMH CJIOBHUKAMH.
[Ipr mpoMy MU HE BHIULTIM TOMIHAHTY CHHOHIMIY-
HOTO psi/Ty 3BYKOHACITiTyBILHHX JIIECITIB, 3BYKAFOYH HA
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3a3HaueHi Po301KHOCTI, 0 Oy/IM BCTAHOBJIEHI 3a Iiic-
ThOMa CHHOHIMIYHMMH CIIOBHHKaMU. Mexi psiy BU3Ha-
YalOThCSl CEMaHTUYHMM 3B’SI3KOM HOTO KOHCTHTYEHTIB,
TOOTO IXHBOIO 3MICTOBOIO CHUTBHICTIO (HANIPUKIIAI:
BOpKOTaTH (TIpO ToITy0a)), 3AaTHICTIO BHIABATH KOPOTKI
MOBTOpIOBaHI 3ByKH (mpo mnraxiB). Came BOHa cTae
OIHMM 3 OCHOBHHMX KPHTEpIiB, 110 BU3HAYAIOTh MEXI
psiy 1 3ano6iraroTh HOro HaAMipHOMY PO3POCTAHHIO.
Oco0OnuBy yBary BapToO INPHIUIMTH HASBHOCTI B
CHHOHIMIYHOMY PSITy J1aJeKTH3MIB, BKIIFOYEHHS SKHX
Y Sl BUITAIKIB MU BBKAJIH ITPABOMIPHHUM, OCKITBKH
BHOIpKa 3ByKOHACIITyBAILHUX JIECTIB MPOBOANIACH
13 3araJibHUX, a HE 3 JiaJIeKTHUX YU TEPUTOPiaJIbHUX
CIIOBHUKIB HIMENBKOi MOBH, LIO JOIYCKa€ MOXIIHU-
BICTh B)KMBAHHS TaKUX CTUIIICTHYHO 3a0apBICHUX
BapiaHTIB 1 B JIiTepaTypHiil HIMEIbKiil MOBI.
BucnoBku. OnepsxaHi HaMH KiUTBKICHI TaHi J00pe
BiOOpaXaloTh 3arajibHy TEHICHILII0 CEMaHTHYHOIO
PO3BUTKY 3BYKOHACIIiAyBaJIbHUX JI€CHTIB, IO MOJISTAE
y PO3IMIMPEHH] IXHbOT HOMIHATUBHOI (PYHKIIT IIIIXOM
BKJIFOYCHHS y c(epy Mo3HaYCHHS MOAI0HUX 3a aKyc-

MososHaBCcTBO. AiTepaTyposHaBCTBO

...............................................................................

TUYHUMU XapaKTEPUCTHUKAMH, ajie Pi3HHX 3a IMOXO-
JOKCHHSIM 3BYKIB, a TAKOXK HE3BYKOBHX SIBHIIL.

3azHaveHi (akTy CBiIYaTh PO HASIBHICTH Y 3BYKO-
HACITIAyBaIBHINA CHCTEMI HIMEIBKOI MOBH JBOX THIIIB
0araro3HaYHOCTI: 3BYKOBOi, IO Ja€ 3MOTY Ii€CIIOBY-
OHOMATOITy BXOJIUTH OJIpazy JI0 EKUILKOX CHHOHIMIY-
HUX PSIIB, sIKi TIO3HAYAIOTh 3BYK, T4 HE3BYKOBOI, 10
BUHUKA€ Ha OCHOBI Pi3HUX MeTaQOpUYHHX TEPEHOCIB
OCHOBHOTO 3HAYEHHS 3ByKOHACTIyBaJILHOTO JIIECIIOBA.

OcHoBHOIO c(heporo (YHKITIOHYBaHHS 3BYKOHAC-
JTyBaJIbHUX TIECITIB BUCTYTAa€ PO3MOBHA MOBA, IO
JOBOIMMO 3a KIIBKICHMM CKJIAJIOM CTHIICTAYHO-
MapKOBaHHX OJIMHUIIb. 3BEpPTa€ Ha ceOe yBary 3Ha4He
MOUIMPEHHS J1aJeKTHUX BapiaHTiB, IONPHU TOH (axT,
110 JUKEPEJIOM JIEKCUKOTrpaigHOro Marepiary mociy-
KW 3arajbHi CIOBHUKMA HiMenbkoi MOBH. OTpu-
MaHi J1aHi 11e pa3 MePeKOHYIOTh ¥ JOCUTH CHIFHOMY
JUAICKTHOMY MapKyBaHHI pPO3MOBHOTO MOBJICHHS
HIMEIPKOi MOBH, III0 TAaKOX CBIIYUTH MPO TiCHUU
3B’S130K 3BYKOHACJIIIyBaJILHOT CHCTEMHU 13 3arajibHUM
JIEKCUYHUM (POHJIOM MOBH.
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